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Manufacture au savoir-faire 
exceptionnel, Victoria Yachting est 
une référence dans le monde du 
yachting depuis plus de 35 ans.

Présente dans le monde entier, 
Victoria Yachting équipe plus de mille 
nouveaux bateaux par an. Les plus 
grands chantiers lui font confiance. 
La fabrication est française et 
provient de ses ateliers situés près de 
Lille. 

Du linge de lit raffiné à la literie 
confortable, adaptée au milieu marin 
et entièrement sur mesure, jusqu’au 
choix d’une vaisselle élégante et 
conçue pour résister longtemps, 
découvrez les nouvelles collections... 

Tous nos articles de literie, alèse, drap housse, housse de 

couette et couette, drap de dessus et taie d’oreiller, matelas 

et sur-matelas, sont confectionnés sur mesure d’après le 

gabarit de votre lit ou les dimensions  de votre matelas. 

Nous disposons des gabarits de la plupart des bateaux 

européens.

Made to measure exclusively 
All our bedding, undersheets, fitted sheets, duvets, duvet 

covers, flat sheets, pillow cases, matresses and overlay are 

made to measure. We have the berth templates of most 

European boats. 

Victoria Yachting dessine et confectionne ses 

collections de linge dans ses propres ateliers de 

Roubaix près de Lille. 

Nous conservons ainsi une maîtrise absolue de

la qualité et assurons un contrôle rigoureux

de chaque pièce avant expédition.

High quality craftmanship :
Victoria Yachting’s linen collections are designed and 

produced « in-house » on its premises in northern 

France. This way, we maintain complete quality control 

and make sure each item is carefully checked before 

delivery.

S P É C I A L I S T E  D U  C O N F O R T  S U R  M E S U R E

Tissus & coutils exclusifs Personnalisation 

Toutes nos toiles sont tissées à partir des meilleurs 

cotons d’Egypte : popeline et percale de coton peigné,

fine percale de coton d’Egypte, satin de coton d’Egypte: 

de 200 à 1200 fils pour une douceur infinie et une 

grande longévité de votre linge. Nos coutils de matelas 

en damassé exclusif Victoria sont tissés et ouatinés 

spécialement pour le milieu marin; ils bénéficient d’un 

traitement « sanitized ».

Exclusive fabrics & ticking :
All our fabrics are woven from the best Egyptian cotton: 

poplin and combed cotton percale, fine Egyptian 

cotton percale, Egyptian cotton sateen: from 200 to 

1200 threads for an infinite softness and a long life of 

your linen. Our mattress fabrics in exclusive Victoria 

damask are woven and quilted especially for the marine 

environment. They are sanitized.

Toutes nos collections sont déclinées en linge de 

lit, de toilette, de bain et de table et peuvent être 

personnalisées par nos brodeuses.

Customization :
All our collections are declined in bed linen, toiletries, 

bath and bed, and table linens and can be customized  

by our embroiderers.

Un Show Room à une heure de Paris, Londres et Bruxelles 

et une présence sur les principaux salons nautiques. La 

prise de gabarits se fait à bord avec des conseils « déco 

» personnalisés. Une étiquette d’identification par cabine 

est cousue sur chaque article. 30 ans d’archives nous 

permettent de réassortir vos commandes précédentes ou de 

«relooker» des modèles de bateaux plus anciens. 

Victoria’s advantages :
A show room just an hour away from Paris, London 

and Brussels. Presence on the main boat shows. 

Measurements are taken on board with personalized 

decorating advice. An identification label per cabin is 

sewn on each article. 30 years of archives allow us to 

restock your previous orders or to «redesign» older 

models of boats. 

sur mesure exclusivement Confection artisanale Les plus de Victoria
A manufacturer with renowned 
know-how, Victoria Yachting has 
been a reference in the world of 
yachting for more than 35 years.

Victoria Yachting operates throughout 
the world and equips more than 
a thousand boats per year and is 
trusted by major shipyards worldwide. 
Victoria Yachting is Made in France 
in its workshops near Lille in northern 
France.

Discover our new collections, from 
refined bed linen and comfortable 
bedding, adapted to the marine 
environment and entirely made to 
measure, to the choice of elegant 
tableware designed to last.
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Parure de lit rehaussée 

d’un galon exclusif Victoria 

Yachting ivoire ou

bleu marine.

(Voir gamme coloris page 8).

Victoria Yachting braid 

enhanced bedding set, ivory 

or navy blue.

(See color range page 8).

Ensemble d’éponges 

assorties.

Matching terry bath 

towel sets.
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Peignoir col châle,

galon Victoria Yachting 

autour du col et des 

manches

Shawl collar bathrobe. 

Victoria Yachting 

braid trimming around 

collar and sleeves. 
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parure en belle percale de 

coton traitée « easy care » 

pour un repassage facilité.

Drap housse Stripes, blanc ou 

bleu marine.

With its large navy and white 

stripes, this cotton percale 

bed linen set has an « easy 

care » treatment to facilitate 

ironing.

Fitted Stripes sheet available 

in white or navy blue.
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Faites broder le nom de votre yacht sur vos éponges et taies d’oreiller. Voir page 19
Custom embroider your yacht’s name on towels and pillow cases. See page 19 for details.

Taies d’oreiller 

Newport (A).

Taies d’oreiller Stripes 

bordées d’un ruban de 

satin (B).

Taies d’oreiller à volant 

plat Stripes (C). 

Taie sans volant.

Pensez aux appuis-

nuque très utiles pour 

lire au lit.

Newport pillow case (A). 

Stripes pillow case, 

satin ribbon border.

Plain Stripes pillow 

case, striped flat 

flounce (C). 

Neck supports 

available, very useful

for reading in bed.
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Ensembles d’éponges 

et de peignoirs col 

châle assortis

Newport ou Stripes.

Matching Newport 

or Stripes terry bath 

towels and shawl 

collar bathrobes.
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Parure de lit en très belle 

percale 100 % coton, 

drap housse blanc ou écru, 

taie d’oreiller 50 x 70 cm, 

volant plat blanc ou taie 

d’oreiller volant ton sur ton.

Beautiful 100% cotton 

percale bedding set. White 

or off-white fitted sheet,

pillowcases 50 x 70 cm,

flat white flounce or tone-

on-tone flounce.

Coloris blanc, avec 

finition liteau Cape 

Cod coordonnée sur le 

revers des manches.

White, Cape Cod 

trimming and sleeve 

cuff lining.

Couvre-pied sur 

mesure coordonné.

Coordinated custom-

made to match 

blanket.
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Percale ivoire ou blanche en 

damassé de coton égyptien 

satiné, fines rayures (A) ton 

sur ton ou larges rayures 

(B). 

Ivory or white Egyptian 

cotton damask

satin percale , tone-on-

tone fine stripes (A) or large 

stripes (B).

Peignoir col châle et

éponges coordonnées.

Matching terry bath 

towels and shawl 

collar bathrobes.
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Dessus de lit ou 

couvre-pied sur 

mesure en piqué de 

coton, ou laine et 

cachemire.  

Nous consulter pour 

devis.

Custom made to 

measure cotton piqué, 

wool or cashmere 

foot-cover blanket or 

beadspread.

Quote available upon 

request. 
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Parure de lit Bord à 

bord.

Coloris : blanc ou écru.

Bord à bord bed linen 

set. Comes in white or 

off-white.
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Couleur, forme ou finitions,
votre cabine est unique. 

A partir des gammes suivantes : Fidji, Portofino, Capri, Mahé 

Babord, Beaulieu ou Burano, créez votre parure unique et 

totalement personnalisée. 

Choisissez dans notre large gamme de coloris. Faites broder le 

nom du bateau sur vos parures et linge de bain. 

From Fiji to Portofino, from Capri to Mahé

or Beaulieu to Burano, create your own unique and personalized

linen set. 

Choose from our wide range of colors. 

Custom embroider your boat’s name on the bedding.

Inspirez-vous de nos créations sur notre page Facebook. 

Get inspired by our creations on our Facebook page.

Color, shape or finish, your cabin is unique.

www.facebook.com / linge de cabine
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Ensemble d’éponges  

assorties. 

Matching terry bath 

towels

Peignoir col châle 

blanc

White shawl collar 

bathrobe. 

Parure moderne pour 

donner de la couleur à votre 

cabine. Sur la base d’un uni, 

ajoutez un volant de couleur 

assorti d’un ruban sable. 

Bring color to your cabins 

with this modern bedding 

set. Solid colors,enhanced 

with a colored flounce of 

your choice, sand ribbon 

finish. 

SQUARE

GRISALIA

NIELLATO

ESTADIO

CLACSON

AVORIO

ALBERO

PIANA

PREALPI

PLUME

RICCIO

MARCONI

IRISH WINTER

RAYONG

LAND

VALANGA

GRANDINE

SPERONELLA

GELIDO

BLUNAVY

LARIMAR

ARALIA

GONGORA

OCRA

AMERINDIO

ROSSO

VALENZA

MELBA

MARGO
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Choisisez vos couleurs et faites broder le nom de votre yacht voir page 19
Custom embroider your boat’s name on towels and pillowcases. See page 19 for details.

Ensemble d’éponges  

assorties. 

Matching terry bath 

towels

Peignoir col châle 

blanc.

Matching shawl collar 

bathrobe.

Parure d’alliance et de 

contraste de coloris. 

Choisissez deux couleurs 

dans notre large nuancier. 

Housse de couette (A) avec 

parement, 

taie (B) avec volant plat, 

taie (C) sans volant avec 

ruban de satin.

Contrasted or color-

coordinated bed set.

Choose two colors

from our wide range of 

colors.

Duvet cover (A) with

trimming,

pillowcase (B) with flat 

flounce,

pillowcase (C) with

satin ribbon edge.
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Ensemble d’éponges 

assorties brodées 

d’une demi-coque.

Matching terry bath 

towels with 

embroidered half hull. 

Peignoir col châle 

coordonné.

Matching shawl collar 

bathrobe.

C
ap

riParure sobre et chic basée 

sur un uni au colori de 

votre choix et deux rubans 

coordonnés. 

Variez les couleurs de vos 

oreillers pour réveiller votre 

parure. 

An elegant and refined 

bedding set based on a 

solid color of your

choice and two

ribbons. 

Vary the colors of your 

pillows to awaken your set.
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Ensemble d’éponges 

assorties brodées 

d’une demi-coque.

Matching hull 

embroidered terry 

bath towels.

Peignoir col châle 

coordonné.

Matching shawl collar 

bathrobe.
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Une demi-coque à la ligne 

de flottaison rouge habille 

cette parure qui évoque les 

grands yachts.

  

Déclinable en 28 coloris, 

voir page 8.

This elegantly decorated 

set with its half-hull and fine 

red waterline is reminiscent 

of the great luxury yachts. 

Available in 28 colors,

see page 8 details.

Babord

Peignoir col châle 

Babord,

blanc avec un large 

liseré coordonné 

autour du col et des 

manches.

Babord white shawl 

collar bathrobe with 

matching trimming 

around the collar and 

sleeves.
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Un simple ou un double 

liseré agrémente cette 

superbe parure de lit en 

très belle percale de coton 

d’Egypte. 

 

Choisissez vos coloris 

en ruban de satin ou en 

bourdon.

A single or double border

embellishes this

stylish bed linen set made 

from beautiful Egyptian 

cotton percale.

Choose your satin ribbon or 

bourdon stitch colors.
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Eponge en coton 

d’Egypte 750 g, 

d’une douceur 

et d’un moelleux 

exceptionnels, coloris 

ivoire ou blanc avec 

finition coordonnée sur 

le revers du col et des 

manches .

Exceptionally soft and 

fluffy Egyptian terry 

cloth cotton, 750 g,

ivory or white with 

matching collar lapel 

and sleeve cuff lining.

Beaulieu
Victoria Yachting est le 

spécialiste de la literie haut 

de gamme sur mesure. 

Offrez-vous le luxe de 

choisir le tissu, sa finition et 

son coloris. 

Il vous est possible de 

coordonner plaids, couvre-

pieds, dessus de lit et 

éponges sur mesure dans la 

même gamme chromatique.

(Voir gamme coloris p.8 ).

Choisissez la qualité de 
votre tissu : 

• Percale de coton d’Egypte 

200, 500 ou 1000 fils.

• Satin de coton d’Egypte 

en 300, 600 ou 1200 fils.

Finition haute couture 

de nos taies : coins 

Capucins et large 

volant plat souligné 

d’un bourdon ou d’un 

Jour de Venise.

A : triple bourdon 

irrégulier.

B : large bourdon 

épais. 

C : double jour de 

Venise.

D : Jour de Venise

bicolore ou ton sur 

ton.

Haute couture finish

pillowcases: 

Capucins corners, 

large flat flounce 

underlined with a 

bourdon or Jours 

Venice stitch.

A : triple irregular 

bourdon stitch

B : large bourdon 

stitch.

C : double Jours 

Venice.

D : Two-tone or 

monochrome Jours 

Venice.
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Ensemble d’éponges 

assorties en coton 

d’Egypte peigné, 

finition biais main ou 

biais machine 

Matching towels

in combed Egyptian 

cotton,

hand bias finish (A)

or machine bias (B).
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Faites broder le nom de votre bateau sur vos éponges et taies d’oreiller. Voir page 19.

Custom embroider your boat’s name on towels and pillowcases. See page 19 for details.

A

B

C

D

VIctoria Yachting is the

specialist in high-end

custom-made bedding.

Treat yourself to the luxury 

of choosing your fabric, its 

finish and color.

Coordinate plaids, foot 

covers bedspreads and 

custom made towels in the 

same chromatic range.

(See color range p.8 ). 

Choose the quality of your 
fabric: 

• Egyptian combed cotton 

percale, 200, 500 or 1000

thread count.

• Egyptian cotton sateen

300, 600 or 1200 thread 

count.



Burano
Un double bourdon

croisé habille cette parure 

d’exception en fine 

percale de coton égyptien 

satiné,dans des camaïeux 

de blanc et d’ivoire.

Couvre-pieds, ton sur ton, 

double face satinée, piqué 

en carré.

A double crossed bourdon 

stitch decorates this 

exceptional bed set

in fine Egyptian satin cotton 

percale, in a subtle nuance 

of white and ivory.

Square quilted foot covers 

in double sided sateen, tone 

on tone.

Eponges coton 

d’Egypte 600 g, finition 

biais main ton sur ton, 

coloris et bourdons 

dans la même gamme 

chromatique.

Egyptian terry Cotton 

600 g, tone-on-tone 

hand bias finish

colors and bourdon 

stitching

in the same chromatic

range.

Col châle coton 

d’égypte 750 g 

avec large bourdon 

coordonné autour du 

col et sur les manches. 

Shawl collar Egyptian 

cotton 750 g with large 

coordinated bourdon 

stitch around the 

the collar and on the 

sleeves.
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Le linge de bain 

Yves Delorme 

peut egalement 

etre proposé et 

personnalisé au nom/

logo de votre bateau.

Yves Delorme bath 

linens can also be 

customized with the 

name/logo of your 

boat.

Partenaire de la société 

Yves Delorme, nous 

realisons les parures 

de leurs collections aux 

dimensions des couchages 

de votre bateau.

Contactez nous pour plus 

d’informations.

In partnership with the 

Yves Delorme company, we 

manufacture the sets from 

their collections to fit your 

beds.

More information upon 

request.
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linge de cabine

An exclusive collection of

bath and beach towels 

made of Egyptian cotton 

terry 600g/m2 with applique 

two-tone or tone-on-tone 

borders.

High-end made to measure 

textile specialist, Victoria 

Yachting enables you 

to have the luxury of 

composing your own 

embroidered bath and beach 

towels in the colors of

of your choice.

Dimensions : 80 x 150 cm,

100 x 150 cm or made to 

measure.

Deck cushions and pillows

in coordinated removable 

and machine wash plain 

terry cloth, size 40x40 cm, 

50x50 cm and made to 

measure.

(See color range page 8).

Une collection exclusive de 

draps de bain et de plage en 

éponge de coton d’Egypte 

600g/m2 avec bordure 

appliquée bicolore ou ton 

sur ton. 

Spécialiste de la confection 

haut de gamme sur mesure, 

Victoria Yachting vous offre 

le luxe de composer vos 

draps de bain brodés dans 

les coloris de votre choix.

Dimensions : 80 x 150 cm, 

100 x 150 cm ou sur mesure.

Coussins de pont et oreillers 

en éponge coordonnée unie, 

déhoussables et lavables

en machine, dimensions 

40x40 cm, 50x50 cm et sur 

mesure. 

(Voir gamme coloris page 8). Le studio de création VICTORIA est 

à votre disposition pour dessiner vos 

broderies. Nos brodeuses peuvent 

ensuite réaliser le motif de votre 

choix : initiales, monogramme, logo, 

nom de bateau…

VICTORIA’s design studio is at your 

disposal for your embroideries. 

Our embroiderers can create your 

personalized design : initials, 

monogram, logo, boat name...

Broderie

Equipez votre bateau de 

belles serviettes de toilette 

en éponge 100% coton 

Egéen peigné 600g/m2  et 

personnalisez-les d’une 

broderie au nom de votre 

bateau.

39 coloris au choix. 

Dimensions : 40 x 60 cm, 50 

x 100 cm, 70 x 140 cm et 

100 x 150 cm.

Peignoirs et tapis peuvent 

s’assortir suivant les coloris.
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Decktowels
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n Equip your boat with 

beautiful 100% combed 

Aegean cotton towels 

600g/m2. 

Custom embroidery of your 

boat’s name available.

39 colors to choose from.

Dimensions : 40 x 60 cm, 50 

x100 cm, 70 x 140 cm and 

100 x 150 cm.

Bathrobes and rugs can be

coordinated.

 



Duvets & pillows
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Les sacs de couchage Victoria 

Yachting sont spécialement conçus 

pour la navigation. Rectangulaires, 

triangulaires ou trapézoïdaux, ils 

s’adaptent aux formes des cabines. 

Ils se transforment en couette 

d’appoint grâce à leur ouverture 

totale et à leur drap intérieur ou en 

sac de couchage deux personnes 

par assemblage de 2 sacs 

symétriques.

Garniture intérieure « Confort Yacht 

»en fibres creuses siliconées 350 g 

multicanaux, traitées anti-humidité, 

350g/m2  qui permet une parfaite 

circulation de la condensation.

Victoria Yachting’s sleeping bags

are especially designed for

navigation. Rectangular,

triangular or trapezoidal, they

adapt to the shape of the cabins.

They can be used as a comforter

thanks to their full opening

and their interior sheet or as a

sleeping bag for two

by assembling 2 symmetrical bags.

«Yacht Comfort» filling

made of 350 g siliconized multi-

channel hollow fibers, treated 

against humidity, 350g/m2 which 

allows a perfect circulation of 

condensation.

Sleeping bags

A : Classic : 75 x 190 cm.

B : Skipper : 90 x 200 cm.

C : Mariner : 100 (épaules) 

50 (pieds) x 200 cm. 

D : Double : 100/200 x 200.

Sur mesure : Nous consulter.

A : Classic : 75 x 190 cm. 

B : Skipper : 90 x 200 cm. 

C : Mariner : 100 (shoulders) 

50 (feet) x 200 cm.

D : Double : 100/200 x 200.

Or made-to-measure upon 

request.

Pillows and bolsters in

hollow «Yacht Comfort» 

fibers, hypoallergenic, anti-

dust mite and anti-bacterial.

(A)

Natural micro-perforated 

latex pillows which 

considerably reduce.

Latex pillows are 100% 

natural. Perforated structure 

to significantly reduce 

sweating. (B)

Easy dry pillows in new 

white goose feathers.

Easy 15 : 15 % goose down.

Easy 75 : 75 % goose down.

Anatomical pillows,
memory form viscoelastic 

foam.

Pillow protector.
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Toutes nos couettes sont fabriquées 

sur mesure en fonction de la forme 

du lit et des dimensions de votre 

cabine.

Grâce à la parfaite circulation de 

l’air dans les fibres multi-canaux 

spécialement conçus pour le 

nautisme, nos couettes sont 

douillettes et moelleuses.

All our duvets are made to measure, 

according to the size and shape of 

the berth.

Thanks to the perfect air circulation 

in the multi-channel fibers especially 

designed for boating,our comforters 

are cozy and soft.C
o
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Couette Marina toutes 
saisons, légère et douce 

garnie d’un mélange exclusif 

composé de 70 % de soie 

sauvage aux propriétés 

isolantes et 30 % de pure 

laine vierge traitée anti-

acarien, anti-bactérien et 

anti-moisissures. Nettoyage 
à sec uniquement.

All seasons Marina duvet, 

light and soft, exclusive 

blend of 70% raw silk with 

insulating properties

and 30% pure virgin wool

treated with anti-dust-mite,

anti-bacterial and anti-

mould. Dry clean only.

Couette Pacific été, 

garnissage moelleux anti-

humidité en fibres creuses 

siliconées multicanaux 

« Confort Yacht » 200 g/m²

permettant une parfaite 

évacuation de l’humidité. 

Lavable machine à 30°.

Summer Pacific duvet, 

soft anti-humidity filling in 

siliconized multi-channel 

hollow fibers « Yacht 

Comfort » 200 g/m² allowing 

perfect moisture evacuation. 

Machine wash 30°.

Couette Océane demi-
saison, « Confort Yacht » 

350 g/m².

Mid-season Oceane duvet, 

« Yacht Comfort » 350g/m2. 
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Oreillers et polochons en 

fibres creuses « Confort 

Yacht » anallergiques, anti-

acariens et anti-bactériens. 

(A)

Oreillers en latex naturel 
micro-perforé qui réduit 

considérablement la 

transpiration. (B)

Oreillers Easy dry en plumes 

d’oie blanche neuve.

Easy 15 : 15 % duvet d’oie.

Easy 75 : 75 % duvet d’oie.

Oreillers anatomiques, 
mousse à mémoire de forme 

viscoélastique.

Sous taie de protection.

A
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Couette Tour du monde, 

se compose d’une couette 

d’été Pacific et d’une 

couette demi-saison 

Océane. Ces deux couettes 

se réunissent pour former 

une couette hiver.

Tour du monde duvet,

consists of a Pacific summer 

duvet and a half-season 

Océane duvet. These two 

comforters combined, offer 

warm winter comfort. 

Oreillers
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Tous nos matelas sont entièrement réalisés sur 
mesure et à la main d’après le gabarit de votre 
lit, dans l’épaisseur de votre choix avec des 

matériaux nobles : des valeurs sûres pour bien 

dormir en toutes circonstances.

Tous nos matelas sont garantis 5 ans.

All our mattresses are entirely handmade
according to the template of your bed, in the 

thickness of your choice with noble materials : 

guaranteeing quality sleep in all circumstances.

All our mattresses are guaranteed 5 years.

Matelas
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Mousse

Confort optimum pour ce 

matelas composé d’une mousse 

haute résistance 50 kg/m3.

Les + 

• ne se déforme pas

• rapport qualité prix

• épaisseur 19 cm

Echelle de fermeté

Foam

Optimum comfort for this

mattress composed of a high 

resistance foam 50 kg/m3.

The pros: 

• does not deform

• good value for money

• thickness 19 cm

Firmness scale : see above
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Latex

Le summum des matelas 

latex qui convient au plus 

grand nombre. Un accueil et 

une suspension exceptionnel 

avec 5 zones de confort.

Les +

• matelas trés aéré

• confort moelleux 

exceptionel

• épaisseur 17 cm 

recommandé pour les 

personnes dont le poids 

n’excède pas 85 kg.

• existe en 19 ou 21 cm 

selon corpulence.

Echelle de fermeté

Mattresses
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Latex 

The ultimate in latex 

mattresses, suitable for

the greatest number of 

people. An exceptional 

welcome and suspension

with 5 comfort zones. 

The pros :

• very airy mattress

• exceptional comfort

• thickness 17cm

recommended for

people up to 85 kg.

• available in 19 or 21 cm

depending on corpulence.

Firmness scale : see above

Mémoire de 
forme

Mousse viscoélastique sur 
mesure. Matelas ergonomique 

en mousse viscoélastique. Pour 

les inconditionnels des matelas 

à mémoire de forme. Il épouse 

totalement votre morphologie 

en répartissant les pressions 

sur toute votre surface 

corporelle.

recommandé pour : 

• les amoureux des matelas à 

mémoire de forme.

Prérequis : 

Pour un maximum de confort, il 

est recommandé de maintenir 

la température de la cabine 

aux alentours de 19°C (mousse 

thermosensible). 
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Memory form

Custom made viscoelastic 
foam made to measure. 
Ergonomic mattress. For

those who love memory 

foam mattresses. Fits your 

morphology by redistributing 

body pressure equaly.

Recommended for :

• fans of memory foam 

mattresses.

Prerequisite :

For maximum comfort, 

it is recommended to maintain 

the cabin temperature around 

19°C (heat-sensitive foam).



Ressorts
Matelas de prestige à ressorts 

ensachés MULTI POCKET. 

Chaque ressort fonctionne 

séparément. Cinq zones de 

confort assurent un soutien 

idéal du corps dans n’importe 

quelle position.

1020 ressorts (pour un lit de 

160 x 200 ).

Entourés de mousse HR 

40kg/m3 et recouverts du 

coutil d’accueil Victoria 

Yachting et du Victoria 

Dry anti-humidité et anti-

condensation.

Les matelas Guernesey 
et Olympique sont 
recommandé pour : 
Les inconditionels des 

matelas à ressorts.

Prérequis :  
Ne peut convenir aux matelas 

ayant des coupes complexes.
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Matelas non-feu
Des matelas de qualité, 

certifiés SOLAS.

Ces matelas répondent aux 

exigences de la directive 

européenne sur l’équipement 

de la marine (MED) 2014/90/EU 

et à la convention SOLAS 74

• Matelas Equipage Confort 

Mousse HR35 épaisseur 18 cm

• Matelas Luxe Ressorts 

ensachés épaisseur 20 cm.

Fire-resistant 
mattresses 

Quality mattresses, SOLAS 

certified. These mattresses meet 

the requirements of the

European Marine Directive 

(MED) 2014/90/EU and the 

SOLAS 74 convention.

• Equipage Comfort mattress

HR35 foam thickness 18 cm.

• Mattress Luxe Ressort

pocketed springs, thickness 20 

cm.
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Le sur-matelas améliore le confort de votre 

couchage. Trouvez celui qui correspnd à vos 

attentes, nous le réalisons sur-mesure.

The mattress topper improves the comfort of 

your bedding. Find the one that corresponds to 

your expectations, we will make it to measure.
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 Sur-matelas simple coutil (E) 

Ibiza qui a pour but d’eviter 

l’inconfort des séparations 

de matelas. 

Epaisseur 3 cm. 

Ibiza single mattress topper 

(E), to avoid the discomfort 

of separations between 

mattresses.

Thickness 3 cm.
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Sur-matelas Grenadines (A) 

de grand confort en latex 

micro alvéolé et moulé haute 

densité.

Ce sur matelas est tout 

indiqué pour améliorer 

significativement le confort 

d’un matelas peu épai. 

Epaisseur 7 cm.

Great comfort micro-cellular, 

high density latex Grenadines 

mattress topper (A).
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Mattress toppers

Springs
Prestige MULTIPOCKET spring 

mattress

100% Springflex spring 

support for independence, 

natural ventilation and lasting 

support with 7 comfort zones 

to support your body whatever 

your position.

1020 springs (for a 160×200 cm 

bed), coated with HR 40kg/m3 

foam and covered with Victoria 

Yachting support fabric and 

Victoria Dry anti-moisture and 

anti-condensation material.

matress thickness 20 cm

Guernesey and Olympique 
matresses are recommended 
for :
• Fans of spring mattresses.

Requirements : 

Unsuitable for mattresses with 

complex shapes.

This mattress topper is ideal 

to significantly improve the 

comfort of a thin mattress.

Thickness 7 cm.

Le surmatelas Barbade (B)

à mémoire de forme est 

idéal pour les adeptes des 

matelas viscoélastiques afin 

de retrouver l’accueil et le 

confort si particulier de cette 

mousse qui s’adapte à votre 

morphologie.

Epaisseur 7 cm. 

The Barbades (B) memory 

form mattress topper is ideal 

for those who like viscoelastic 

mattresses seeking for the 

welcome and comfort of this 

unique foam that adapts to 

your morphology.

Thickness 7 cm.

Sur-matelas double coutil 

qui à pour but d’ameliorer 

l’accueil d’un matelas trop 

dur. Epaisseur 5 cm.

Double ticking mattress 

topper to improve the 

comfort of a too hard 

mattress. Thickness 5 cm.

En mousse viscoélastique 

de 4 cm d’épaisseur, ce 

sur-matelas non feu est idéal 

pour soulager les points 

de pression. Sa mousse 

se déforme légèrement au 

contact de la chaleur du 

corps, pour épouser les 

contours. 

Sur-matelas répondant aux 

exigences de la directive 

européenne sur l’équipement 

de la marine (MED) 2014/90/

EU et à la convention 

SOLAS 74.

Made of viscoelastic 4cm 

foam, this mattress topper 

is ideal to relieve pressure 

points. Its foam deforms 

slightly when in contact

with body heat to adapt to 

its contours.

Mattress topper meeting the

requirements of the 

European Marine Directive

(MED) 2014/90/ EU and the

SOLAS 74 convention.
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canard blanc de France, le 

surmatelas Saint-Barth vous 

permet de retrouver l’accueil 

ultra- moelleux des meilleurs 

hotels de luxe

Available in French

white duck down feathers, 

the Saint-Barth mattress 

topper allows you to find the 

ultra-cozy comfort

of the best luxury hotels. 
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Sous matelas 
anti-condensation 
Victoria dry

Par sa texture innovante et son

tissage en nid d’abeille, 90% 

d’air pour 10% de polyester 

étiré, Victoria Dry (A) laisse cir-

culer librement l’air sous votre 

matelas. Ainsi la condensation 

s’évapore. Disponible en laize 

de 210 cm épaisseur 10 mm. 

Lavable en machine à 30°.

Anti-condensation 
Victoria Dry under 
mattress

With its innovative texture and 

honeycomb weave, 90% air for 

10% stretched polyester, 

Victoria Dry (A) lets air flow 

freely beneath your mattress, 

thus allowing natural body 

sweat and boat condensation 

to evaporate. 210 cm wide 

and 10 mm thick. Machine 

washable at 30°.

Les 60 ressorts indépendants 

(B) du sommier Victoria Star 

se clipsent les uns aux autres 

sans aucun outil, épousent 

parfaitement votre morphologie 

et suivent chacun des mouve-

ments de votre corps.

Chacun des ressorts indépen-

dants du sommier Victoria Star 

assure une aération perma-

nente du matelas.

Associé à un matelas Marquise 

en latex, d’une épaisseur de 17 

cm, ils forment un ensemble de 

couchage exceptionnel et léger 

qui prévient le mal de dos.

The 60 independent “suspen-

sion” springs (B) on the Victoria 

Star bed base clip into each 

other without requiring screws 

or tools. 
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Toutes formes et
dimensions possibles

Le sommier à lattes en 

kit Victoria Flex est le 

compagnon indispensable 

de votre literie, assurant 

dans le temps la circulation 

d’air et la qualité d’un 

soutien parfait.

Victoria Flex s’adapte 

parfaitement aux formes de 

toutes les couchettes. 

Extra plat, il se glisse sous 

les matelas pour bien les 

ventiler.

Flexibilité et confort 

maximum grâce à ses 

doubles lattes articulées 

et cintrées en multiplis de 

hêtre, montées sur doubles 

rotules articulées (C) 

multidirectionnelles. 

Victoria Flex épouse 

parfaitement les formes de 

votre corps. Victoria Flex 

s’enroule sur lui même 

pour permettre l’accès aux 

coffres.
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Sommiers Kit pour 1 personne :
28 lattes de 72cm ou 

92 cm, de large.

28 embouts, 2 sangles.

Longueur maxi 210 cm. 

Kit pour 2 personnes :
En 2 parties: juxtaposition 

de 2 kits 1 personne.

One person kit:
28 slats, 70 or 92 cm 

wide.

28 flexible rubber 

mouldings. 

2 rubber belts.

Maximum length 

210 cm. 

Two person kit:
2 juxtaposed. 

1 person kits.Be
d 

ba
se

They adapt perfectly to your 

body shape and follow each 

body movement.  Each inde-

pendent spring on the Victoria 

Star bed base guarantees 

permanent ventilation of the 

mattress.

When combined with the 17 cm 

thick Marquises latex mat-

tress, it will provide a light and 

extremely comfortable bed set 

on board.
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Underlay

A

Sur mesure,  toutes formes et dimensions possibles,  Victor ia Dry se monte sous tous nos matelas.
Made to mesure Victor ia Dry rose under al l  our mattresses.

Provided as a kit, the 

Victoria Flex bed base is a 

must have for your bedding 

as it ensures long-term 

ventilation and support. 

Victoria Flex adapts 

perfectly to all berth shapes. 

Extra flat, it slides under 

existing mattresses to 

transform your berth into 

a comfortable and well-

ventilated bed thanks to the 

air space created.

Twin laminated beech slats 

(C) and the articulated 

rubber moulding afford 

maximum flexibility and 

comfort and enable Victoria 

Flex to adapt perfectly to 

the contours of your body. 

Victoria Flex rolls up to 

provide easy access to 

stowage lockers.
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Verres incassables 

de grande qualité, en 

polycarbonate, aspect 

cristal

• Verre bas empilable 

haut : 9,5 cm.

• Verre à vin 

haut : 21,4 cm. 

• Flûte à champagne 

haut : 19,5 cm.

• Verre à long drink 

haut: 15 cm.  

Unbreakable 

Thermoplastic 

copolyester Tritan 

™glasses, crystal 

appearance

• Low stackable glass  

height : 9,5 cm. 

• Wine glass

height : 21,4 cm. 

• Champagne flute 

height : 19,5 cm. 

• Long drink glass  

height : 15 cm. 
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Verres à pied 

empilables en verre 

trempé, très résistant

• Verre à eau

haut :11,7 cm. 

• Verre à vin

haut : 10,6 cm.

• Flûte à champagne 

(non empilable)

haut : 17,9 cm. 

• Verre à long drink 

(non empilable) - 

haut : 14,5 cm.

• Verre apéritif 

(non empilable) 

16 cl – haut : 10 cm.

Stackable fully 

tempered stemmed 

glasses

• Water glass 

height : 11,7 cm. 

• Wine glass 

height :10,6 cm. 

• Champagne flute, 

non-stackable 

height : 17,9 cm. 

• Long drink glass, 

non-stackable 

height : 15 cm.

• Aperitif glass, 

non stackable 

height : 10 cm.
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Verres cristal en verre, 

élégants et raffinés, 

avec des aimants 

intégrés dans le fond 

du verre.

Les sous-verres 

peuvent être retirés 

sans laisser de trace. 

Ils peuvent être 

utilisés durablement et 

adhèrent à toutes les 

surfaces.

• Verre à Whisky 

aimanté haut : 8.3 cm.

• Verre long drink 

aimanté haut : 14,5 cm.

• Verre à vin aimanté 

haut : 21,7 cm.

• Flûte à champagne 

aimantée haut : 

21,2 cm.
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Vaisselle
La mélamine est une matière naturelle sans aucun lien 

avec les matières plastiques issues du pétrole. Très 

résistante aux chocs, aux températures et aux odeurs.

Melamine is a 100 % natural material, unlike plastic 

alternatives that are petroleum based. Highly 

shock, temperature and smell resistant.

Mélamine : 
Service en mélamine 

séléctionné pour sa 

qualité, sa résistance 

aux rayures et son 

aspect blanc et brillant 

digne des plus belles 

porcelaines. 

Motif disponible en 

bleu ou rouge.

Melamine : 
Melamine dishware 

selected for its quality, 

its scratch resistance 

and its glossy white 

porcelain aspect. 

The pattern is available 

in red and in blue.
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Verres
Finest Crystal 

Glassware from Bavaria 

with shapely integrated 

magnet in the glass 

base.

Nano-Gel-Pads can 

be removed whitout 

residue. Pads are 

washable, reusable and 

stick everywhere.

1 set includes 

• 2 glasses and 2 

magnetic adhesive 

pads.

• Magnetic Whisky 

glass. height : 8,3 cm.

• Magnetic Long dring 

glass, height : 14,5 cm.

• Magnetic Wine glass 

height : 21,7 cm.

• Magnetic Champagne 

flute height : 21,2 cm.
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Porcelaine : 
Service de prestige 

Xenix. La beauté 

et l’aspect de la 

porcelaine. Très grande 

résistance aux chocs et 

aux rayures. 

Deux collections : 

Tendency (A) ou 

Intensity (B).

Porcelain : 
Xenix prestige 

porcelain-like dishware. 

Highly scratchproof 

and shock resistant. 2 

collections : Tendency 

(A) or Intensity (B).
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Collection au design 

moderne en inox 

18/10 fabriquée en 

cromargan protect 

pour une résistance 

15 fois plus élevée 

aux rayures et traces 

d’usure.

Couverts à salade 

assortis.

Set of modern 18/10 

stainless steel cutlery 

made out of cromargan 

protect for a 15 

times higher scratch 

resistance. 

Matching salad servers.
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Collection de couverts 

«deco». Manche en 

polyamide moulé Navy 

et serti sur soie tout 

inox 18/10

Set of creative 

cutlery. Navy moulded 

polyamide handle. 

10/18 stainless steel.
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Faites personaliser vos assiettes, couverts et verres. Propositions et devis sur demande. 

Have your plates, cuttlery and glasses engraved. Ask for more details.
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Set de cuisine, empilable 

avec poignées amovibles 

et couvercles plats, en 

acier inoxydable 18/10, 

compatible tous feux et 

induction, composé de : 

• Série de 3 casseroles anti-

adhérentes empilables Ø : 

16, 18 et 20 cm.

• 3 couvercles hermétiques, 

plats pour un rangement 

facile.
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ne Nous avons conçu un pack de cuisine pour équiper un bateau. 

Toutefois, ce pack peut être modifié selon votre besoin. 

We offer a complete kitchen package to equip your boat with the basic 

kitchen utensils. Customize the pack to your needs. Feel free to ask for a 

personalized quote. 

• Série de 2 poêles à 

poignée amovible, finition 

brillant miroir, avec 

revêtement anti-adhérent 

Exceliss. Ø : 24 et 28 cm.

• 2 poignées amovibles en 

bakélite (ne fond pas) avec 

un mécanisme inox.

• 2 anses amovibles en 

bakélite (ne fond pas) avec 

un mécanisme inox.

• Auto-cuiseur de 4L,

 Ø 20 cm.

• Marmite à anses 

amovibles, Ø 20cm avec 

panier pour un égouttage 

facile.

• Bouilloire siffleuse.

A collection of stackable 

saucepans and non-stick 

skillets made out of 18/10 

stainless steel, removable 

handles, compatible with 

all heat sources including 

induction, composed of :

• 3 non-stick stackable 

pots, Ø16, 18 and 20 cm.

• 3 tight-fitting lids, flat for 

space-saving storage.

• 2 skittles, mirror finish, 

Exceliss non-stick coating, 

Ø 24 and 28 cm.

• 2 removable Bakelite 

handles with steel 

mechanism.

• 2 removable Bakelite grips 

with steel mechanism.

• 1 x 4L pressure cooker 

Ø 20 cm.

• 1 x steel cooking pot, Ø 

20 cm with insert for easy 

draining.

• 1 stainless steel whistling 

kettle.

In the KitchenCutlery
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de votre bateau avec des coussins 

déco réalisés en tissu technique 

anti-UV et déperlant.

Un large choix de coloris et motifs 

afin de personnaliser votre bateau.

Decorate and personalize the 

exteriorof your boat with decorative 

cushions made of technical anti-UV 

and water repellent fabric.

A large choice of colors and patterns

to personalize your boat.

Nous confectionnons des nappes 

et des serviettes de table, selon 

votre inspiration, en fonction du 

style et des dimensions de votre 

table. Choisissez votre coloris, votre 

finition 

We make tablecloths and napkins, 

according to your inspiration 

depending on the style and 

dimensions of your table. Choose 

your color, your finish

Nappes
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Cushions

• Nappe Cannes, en coton 

mercerisé ou lin, sur mesure, 

avec large ruban appliqué sur 

le tombé.

• Nappe Calvi, sur mesure, 

entièrement élastiquée. 

Réalisable en coton ou en 

tissu technique déperlant et 

anti UV, alliant ainsi qualité et 

praticité. 

• Serviette de table 45 x 45 

cm.

• Cannes tablecloth, in 

mercerized cotton or linen, 

custom-made, with wide 

ribbon applied to the drop.

• Calvi tablecloth made to 

measure,fully elasticated.

Can be made in cotton or in

water-repellent anti-UV 

fabric, thus combining 

quality and practicality. 

• Napkin 45 x 45 cm.



Nous proposons une gamme de 

vêtements qui peut être personnalisée 

au nom ou au logo de votre choix. 

Chaque vêtement se décline en coupe 

homme ou femme (ajustée).

We offer a range of clothing that 

can be personalized with your name 

or logo of your choice.

 Each garment is available in men’s 

or women’s (fitted).

 p
e

rs
o

n
n

a
li
s
a

b
le

v i c t o r i a - y a c h t i n g . c o m34 Faites personaliser vos vêtements. Propositions et devis sur demande. 

Have your clothes personalized. Proposals and estimates on request.
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Casquettes, polos, t-shirts, 

marinières, shorts, vestes 

polaires, softshell, etc.

Victoria Yachting vous 

propose un grand choix de 

vêtements de qualité. 

Un équipement personnali-

sable pour un équipage aux 

couleurs de votre bateau. 

Retrouvez les caractéris-

tiques techniques de nos 

vêtements sur le site : 

www.victoria-yachting.fr 

Caps, polo shirts, t-shirts,

shorts, jackets, polar

fleeces, softshells, etc.

Victoria Yachting offers 

a large choice of quality 

clothing.

Crew garments customi-

zable to match the colors 

of your boat. Find out more 

about the technical charac-

teristics of our clothes on 

our website : 

www.victoria-yachting.com

 c
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W W W. V I C T O R I A - YA C H T I N G . C O M

V I C T O R I A @ V I C T O R I A - YA C H T I N G . C O M

L i v r a i s o n  m o n d e  e n t i e r  -  W o r l d w i d e  d e l i v e r y

Retrouvez l ’ensemble de nos col lect ions sur  mesure 

See our made to measure col lect ion on our websi te

v i c t o r i a - y a c h t i n g . c o m
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T YPO :  MONGOLIAN BAIT I  -   CORBEL 

OR C=20 M=27 Y=7
Bleu C=100 M=90 Y=10 K=7


